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Bibles that survived March 11 tsunami 
in great demand
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OFUNATO, Iwate Prefecture--Thousands of 

Bibles that survived the March 11 tsunami 

are the answer to a struggling publisher's 

prayers, as Christians are snatching up

copies of the "scripture that survived the 

tsunami." 

E.PIX, a publisher here of Bibles that were 

translated into "Kesen-go," a dialect spoken 

in Japan's northeastern coastal region, has 

sold more than 620 copies since May, 

thanks in part to Internet postings. Sales 

before the Great East Japan Earthquake 

disaster were 300 to 400 copies annually. 

Harutsugu Yamaura, a 71-year-old Catholic 

and doctor in Ofunato, took almost four 

years to do the translation.

Yamaura said that he recalled the Bible 

passage Matthew 27:46 when he saw

Ofunato completely transformed by the 

disaster -- the worst in Japan's postwar history. 

"Kamisamansuu, kamisamansuu, nashite oreadogoo, misute yaryashitare?" 

which is the Kesen equivalent of Jesus on the cross saying, "My God, my God, 

why have you forsaken me?" The standard Japanese translation is "Watashi no 

kamiyo, Watashi no kamiyo, naze watashi wo omisute ni narunoka."

The tsunami also destroyed E.PIX's warehouse, causing its ceiling to collapse 

and swamping most of its publications, mainly of privately printed books, 

including the Bibles. 

Three days after the quake and tsunami, Masaya Kumagai, E.PIX president, 

discovered cardboard boxes containing about 3,000 Bibles in the warehouse. 

He took them to his home located on high ground and dried them on floor 

grates he put in his garden. He then sorted out the Bibles that were not badly 

smeared. 

Masaya Kumagai, president of E.PIX, a 
publisher in Ofunato, Iwate Prefecture, 
sorts out Bibles that are translated into 
the "Kesen-go" dialect. About 3,000 
copies were soaked when the tsunami 
swamped the company's warehouse on 
March 11.
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Kumagai, 58, and his three employees slowly resumed their sales at a 

prefabricated structure in April.

Although he was hesitant about selling the Bibles without giving a discount on 

them, an acquaintance, Masahiro Kudo, deputy director of the foundation 

operating Ayako Miura Literature Museum in Asahikawa, Hokkaido, wasn't. 

Kudo insisted on selling them for the original price at the museum, which is 

dedicated to the deceased novelist known for her works on Christian themes. 

"They are precious copies," Kudo said. "Let us sell them at full price." 

Word of the assistance being offered to Kumagai spread on the Internet, 

fueling sales. 

Mizue Takahashi, a 70-year-old woman in Tokyo's Meguro Ward, bought one of 

the Bibles. 

"The copy was still moist when I received it," said Takahashi, who ordered by 

mail. "I could imagine what the tsunami would have been like after I got a 

copy." 

The publisher also received an order for 120 copies from a Japanese pastor in 

Detroit. 

Those orders helped Kumagai regain some of the confidence needed to rebuild 

his company. 

"I was at a loss about what to do," he said, referring to the slim prospects of 

being able to pay his employees. 

The copies, each of which comes with a CD that contains a recitation of verses 

of the Bible, are priced at a tax-inclusive 5,880 yen ($73.50) through 6,090 

yen. 

For more information, call E.PIX at 080-6003-4319. 

インテル(R) Core(TM) i3 プロセッサー搭載ノートPCが5万円台!
広告特集：賃貸経営を始めるなら今！各社最新カタログ６点プレゼント！！

災害時にもケータイ電話がつながる「安心」のために－ドコモの不断の努力

Foreign Press Center,Japan

The Asahi Shimbun Asia Network

Up-to-date columns and reports on pressing 
issues indispensable for mutual understanding 
in Asia. [More Information]

Asahi Haikuist Network

Why don't you take pen in hand and send us a 
haiku or two. Haiku expert David McMurray 
will evaluate your submission. [More 
Information]

The Asahi Shimbun Company

Tours of The Asahi Shimbun head office in 
English

朝日新聞社インフォメーション

CSR報告書 採用情報

記事や写真利用案内 写真の購入案内

asahi.com利用案内 デジタルサービス一覧

kotobank 用語解説 朝日新聞出版の本

[PR] 比べてお得！

プロバイダー比較はこちら

引越し見積もりはこちら

ENGLISH

Nippon Life to team up with Germany's Allianz (7/5)

Matsumoto resigns as rebuilding minister in another blow to Kan (7/5)

Lessen reliance on nuclear power, ex-adviser to Kan says (7/5)

Sendai Airport may get a casino (7/5)

Local leaders disagree on restart of nuclear reactors (7/5)

Despite concerns, Japan stretches life of nuclear plants (7/5)

Italian journalist denounces media's disaster coverage (7/5)

Expectant mother is newlywed widow in disaster area (7/5)

Soiled diplomas will become symbol of March 11 disasters (7/5)

2/3 ページasahi.com（朝日新聞社）：Bibles that survived March 11 tsunami in great demand - English

2011/07/06http://www.asahi.com/english/TKY201106250164.html

http://www.pdfonline.com/easypdf/?gad=CLjUiqcCEgjbNejkqKEugRjG27j-AyCw_-AP

